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ХРОНИКА

МЕЖДУНАРОДНАТА НАУЧНА КОНФЕРЕНЦИЯ  
ПАИСИЕВИ ЧЕТЕНИЯ 2025 – ФОРУМ  

НА ЕВРИСТИЧНИТЕ ИДЕИ В ЛИНГВИСТИКАТА 
И ЛИТЕРАТУРОЗНАНИЕТО 

В началото на ноември 2025 годи-
на Пловдивският университет „Паисий 
Хилендарски“ и в частност Филологи-
ческият факултет бяха домакини на тра-
диционния научен форум за български и 
чуждестранни езиковеди и литературове-
ди Паисиеви четения 2025, в който взе-
ха участие 134 участници от 9 държави 
(България, Полша, Чехия, Сърбия, Хър-
ватия, Украйна, Гърция, Германия, Шве-
ция). Българските участници бяха от раз-
лични научни институции: ПУ „Паисий 
Хилендарски“, СУ „Св. Климент Охрид-
ски“, ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“, 
ЮЗУ „Неофит Рилски“, ШУ „Епископ 
Константин Преславски“, Нов български 
университет, Лесотехнически универси-
тет в София, Медицински университет –  
Пловдив, Аграрен университет – Пло-
вдив, Американски университет в Бла-
гоевград, Академия на МВР, Тракийски 
университет – Стара Загора. 

За 43-ти пореден път събитието успя 
да възвеличае силата на словото чрез 
текстовете и дискусиите, приятелството 
и научния диалог, с които бяха изпълне-
ни конферентните дни. Конференцията 
бе реализирана с финансовата подкрепа 
на националния фонд „Научни изследва-
ния“. В нейните рамки бяха обособени 
девет секции и една кръгла маса, отразя-
ващи богатото разнообразие на специал-
ностите във факултета: от българистика 
и чуждоезикови изследвания до литера-

турознание, културология и съвременни 
образователни практики.

Тази година форумът продължи чети-
ри дена (6–9 ноември), като традицион-
ните четения бяха съпътствани и от кул-
турни събития, оставили ярък спомен в 
съзнанието на участниците и гостите.

Откриването на конференцията се 
състоя в емблематичната за Филологи-
ческия факултет 10. аудитория, носеща 
името на доайена на Пловдивската линг-
вистична школа и незабравим учител на 
поколения филолози проф. д.ф.н. Иван 
Куцаров. Водещ на церемонията беше ръ-
ководителят на организационния екип на 
събитието и заместник-декан по научно-
изследователската, проектната и органи-
зационната дейност на Факултета проф. 
д-р К р а с и м и р а  Ч а к ъ р о в а , която 
за поредна година приветства участни-
ците и гостите и сподели радостта си от 
утвърждаването на Паисиевите четения 
като международен форум на евристич-
ните идеи в областта на лингвистиката 
и литературознанието. Заместник-ректо-
рът по международна дейност и връзки с 
обществеността доц. д-р Б о р я н  Я н е в 
поздрави присъстващите от свое име и 
от името на ректорското ръководство, 
споделяйки, че Паисиевите четения са 
устойчива традиция, обединяваща уче-
ни, докторанти и студенти от България 
и чужбина в дух на научен обмен и ака-
демично партньорство. Приветствие към 

https://doi.org/10.60056/SE.2026.1.160-166



161

всички отправи и деканът на Филологи-
ческия факултет проф. д.ф.н. Ко н с т а н -
т и н  Ку ц а р о в ,  пожелавайки им пол-
зотворна работа и плодотворни диску-
сии. По традиция отговорният редактор 
на Научните трудове на Филологическия 
факултет доц. д-р Ю л и а н а  Ч а к ъ р о -
в а  представи томовете с докладите от 
предходното издание на конференцията.

Пленарния доклад тази година изне-
соха проф. д-р В е л к а  П о п о в а , проф. 
д-р Д и м и т ъ р  П о п о в  от Шуменския 
университет „Епископ Константин Пре-
славски“ и доц. д-р Б и л я н а  М а р т и -
н о в с к и  от университета в Гьотеборг, 
Швеция. Те презентираха съвместното 
си изследване Българският език във 
фокуса на естествения и изкустве-
ния интелект, което засяга интересни, 
иновативни и актуални теми не само в 
лингвистиката, а и в сферата на когни-
тивните проучвания. Докладът просле-
дява проблема за отношението естествен 
интелект – изкуствен интелект при изу-
чаването на българския език. Направен 
е опит фрагмент от българската езикова 
картина на света да бъде представен по-
средством съпоставка на  информация, 
генерирана от ChatGPT, и резултати от 
психолингвистично проучване.

Веднага след откриването на конфе-
ренцията участниците и гостите имаха 
възможност да съпреживеят две съпът-
стващи събития: изложбата „Изкуство и 
обществено пространство“, представяща 
проекти за монументално-декоративна 
живопис на пловдивски художници от 
колекциите на Народната библиотека 
„Иван Вазов“, която беше презентирана 
от директора Димитър Минев и замест-
ник-директора Антоанета Лесенска, и 
изложбата, озаглавена „Архитектура 
на мисълта“, включваща синтактични 
дървовидни структури на изречения от 
текстове на български автори. Тя беше 

подготвена от студенти и докторанти във 
Филологическия факултет под ръковод-
ството на гл. ас. д-р Димитър Георгиев. 

Конферентните заседания бяха разпре-
делени в два дена – 6 и 7 ноември, в сек-
циите Славистика, Англицистика (Линг-
вистика и преподаване, Литература и 
култура, Лингвистика, Проблеми на ли-
тературата и литературната история), 
Бохемство в литературата (70 години 
от рождението на Добромир Тонев), Ак-
туални тенденции в развитието на съвре-
менния български език, Балканите – езици 
и култури, Германистика, Романистика, 
Испанистика, Русистика и кръглата маса 
Традиция и приемственост в българския 
книжовен език през вековете. Разнород-
ните текстове представиха тенденциите в 
развитието на българистиката, чуждоези-
ковата лингвистика, литературознанието, 
културологията, съвременните образова-
телни практики. 

В секцията по славистика бяха за-
явени 22 доклада с езиковедска и ли-
тературоведска насоченост. В рамките 
на съпоставителното езикознание бяха 
представени 7 текста, интерпретиращи 
широк кръг въпроси – от историческото 
развитие на отделни езикови явления и 
философските основания на категорията 
време до културната идентичност, фол-
клорните образи и съвременната детска 
литература. Л юд м и л а  П о п о в и ч  го-
вори за употребата на несъгласуваните 
деепричастия в украинските конструк-
ции от XVI – XVIII век, представяйки и 
резултатите от контрастивен анализ меж-
ду самостоятелното деепричастие в ста-
роукраинския език и сръбския абсолютен 
герунд. Върху езиково и културно фикси-
рания образ на караконджула беше тек-
стът на Й о а н н а  М л е ч ко , a животът и 
творчеството на Константин Паустовски 
бяха анализирани в доклада на Л юд м и -
л а  Р о м а ш ч е н ко . Въпросът за кул-
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турната идентичност на чуждестранни-
те студенти в България бе коментиран 
от П е т я  К л и н ко в а , а интересните и 
многопластови отношения между част 
от славянските народи пък представи 
В я р а  Н а й д е н о в а. Мотивът за само-
тата и философските вектори на времето 
в пространството на лингвистиката бяха 
засегнати в текстовете на М а р т и н а 
С а л х и о в а и С в е т л а  Д ж е р м а н о -
в и ч. Презентираните доклади предиз-
викаха оживена дискусия, в рамките на 
която участниците обсъдиха различни 
аспекти на разглежданите теми – от ис-
торическите и философските основания 
на езиковите категории до ролята на кул-
турните контакти, фолклорните образи и 
литературните интерпретации на човеш-
кия опит. Особен интерес предизвикаха 
въпросите, свързани с взаимодействие-
то между език, култура и идентичност, 
както и възможностите за интердисци-
плинарен подход при изследването на 
тези явления. Сериозни и задълбочени 
наблюдения върху разнообразни литера-
турни теми предложиха и текстовете в 
литературоведската част – Адам Регевич, 
Димитрина Костадинова-Хамзе, Таня 
Янкова, Виолета Вейс-Милевска, Дорота 
Голек-Сепетлиева, Марчин Байко, Ма-
чей Кшемински, Анна Яницка, Ярослав 
Лавски, Патрик Чехановски, Радослав 
Славомирски, Мирослав Коуба и Дени-
са Вързачкова споделиха своите наблю-
дения и разсъждения върху интригува-
щи произведения, познати и неизвестни 
факти за тях и авторите им. Участниците 
в секцията бяха от Сърбия, Полша, Че-
хия, Украйна и България. Дискусиите 
допринесоха за задълбочаването на науч-
ния диалог и очертаха нови перспективи 
за бъдещи изследвания.

Секцията Dial E for English беше ор-
ганизирана в четири заседания с общо 18 
научни доклада, разпределени в лингвис-

тични и литературни панели. Първото от 
тези заседания бе посветено на когни-
тивната лингвистика, преподаването на 
чужд език и употребата на изкуствения 
интелект и бе открито в четвъртък. В него 
взеха участие Е в с т р а т и о с  К и р и а -
к а к и с  и  И в а й л о  Д а г н е в, коменти-
райки ролята на метафорите в различни 
контексти. Останалите два доклада – на 
И р е н а  Д и м о в а и И р и н а  К ю л а н о -
в а, бяха вдъхновени от преподаването на 
английския език и прилагането на инова-
тивни методи. В лингвистичната секция 
в петък бе обърнато внимание на инте-
ресни въпроси от лексикологията, дери-
ватологията и синтаксиса, анонсирани 
от И в а  Я н ко в а, М а р и я  Ко л а р о -
в а, К р а с и м и р  С п а с о в  и  Б и л я н а 
О в ч а р о в а. Не по-малко интригуващи 
въпроси бяха засегнати в секциите, пос-
ветени на литературоведски проблеми. 
Преплитането на класически произведе-
ния като романа на Мери Шели „Фран-
кенщайн“ и развитието на модерните 
технологии, поглед към литературата на 
САЩ с позабравени романи и интерес-
ни от езикова гледна точка американски 
сериали, произведения на британски 
автори от 19. век са само малка част от 
темите, представени от Витана Костади-
нова, Мария Стоенчева, Божидара Боне-
ва-Каменова, Александрина Угренова, 
Яна Роуланд, Кристина Ясенова, Мария 
Димитрова и Цветелина Стойкова. Дис-
кусиите и в двата дни бяха изключително 
интересни и макар невинаги въпросите 
да намираха отговор, те успяха да очер-
таят нови перспективи за бъдещи раз-
мишления.

В секцията, посветена на 70 години от 
рождението на Добромир Тонев и озагла-
вена Бохемството в литературата, бяха 
изнесени четири доклада. Два от тях – 
Лириката на Добромир Тонев по стра-
ниците на литературните издания в 
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Пловдив през 70-те и 80-те години на 20. 
век от Гергина Кръстева и Темпорални 
пластове в поезията на Добромир Тонев 
от Александър Христов представиха нов 
прочит на творчеството на изтъкнатия ав-
тор. Другите два текста – Романтичното 
бохемство от Светла Черпокова и Кабаре 
и литература от Младен Влашки пък ак-
центираха върху темата, избрана за загла-
вие на секцията, поднасяйки интересни 
разсъждения върху подбрани литератур-
ни произведения.

За поредна година секцията Актуални 
тенденции в развитието на съвременния 
български език се радваше както на при-
съствието на утвърдени лингвисти, така 
и на млади учени и докторанти, предста-
вящи своите езиковедски изследвания. 
Бяха презентирани 13 доклада по раз-
лични теми от областта на съвременния 
български език. По традиция най-много 
текстове засягаха въпроси, свързани с 
морфологичната система. Бяха пред-
ставени оригинални становища, които 
породиха дискусия. Работния процес в 
секцията откри Ко н с т а н т и н  Ку ц а -
р о в, коментирайки категорията падеж 
през призмата на граматиката на Юрий 
Венелин. К р а с и м и р а  А л е к с о в а об-
общи резултатите от анкетно проучване 
върху четирите евиденциала в българ-
ския език, а К р а с и м и р а  Ча к ъ р о в а 
фокусира вниманието си върху прибли-
зителните числителни в нашия език, като 
постави специален акцент върху начини-
те на образуването им и функционалните 
им особености. Обзор на произхода на 
наречията в българския език предложи 
М и л е н а  В и д р а л с к а; Д е с и с л а в а 
Д и м и т р о в а представи морфострук-
турата на въпросителните местоимения 
и производните от тях прономинални 
форми; И р е н а  Р у с е в а припомни 
и анализира българските начинателни 
представки, а Б о ж и д а р  Б о я д ж и е в 

коментира мястото на причастията във 
функционално-семантичното поле на за-
логовостта в българския и в италианския 
език. За промените в лексикалното зна-
чение и за особеностите на афиксоидите 
говориха в презентациите си Б и с т р а 
Д и ко в а и М а р и я  Б я л д и м о в а. Д и -
м и т ъ р  Ге о р г и е в обърна внимание на 
функционалната интерпретация на под-
чинените изречения към наречия, а Ж а -
н е т а  А н д р е е в а се спря на въпроса 
за модалността като стилистичен маркер 
в политическите речи на д-р Констан-
тин Стоилов. В доклада си Д и м и т р и я 
М а р и н ко в а представи някои нагласи 
на пловдивчани към западнобългарски 
некодифицирани варианти на социо-
лингвистични променливи. М и р о с л а в 
М и х а й л о в анализира палаталните съ-
гласни в съвременните родопски говори, 
прилагайки автентични записи на носи-
тели на диалекта. Всички представени 
доклади – и тези, които коментираха въ-
проси от историята на българската линг-
вистика, и тези, които бяха свързани със 
съвременното състояние на езика ни –  
успяха да предизвикат плодотворни де-
бати. Обсъжданията бяха изключително 
интересни и продължиха след обявеното 
време. В тях се включиха не само учас-
тниците, а и гостите, сред които бяха и 
изтъкнати езиковеди от чужбина. 

Секция Балканите – езици и култури 
очаквано се радваше на голям интерес 
от страна на колеги, студенти и гости на 
конференцията. В нея участваха предста-
вители на пет български университета, 
на един гръцки, както и двама независи-
ми изследователи. Тематичната мозайка 
включваше изследвания в областта на 
литературата и превода, лингвистиката, 
обучението и образованието, религията, 
медиите, рекламата. На гръцкия език (в 
неговия континуум от старогръцки до 
съвременен гръцки) и гръцко-българ-
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ското културно взаимодействие бяха 
посветени най-голямата част от предста-
вените доклади (6 от общо 11) от С т о й -
н а  П о р о м а н с к а, Д о р а  С а в о в а, 
В е р о н и к а  К е л б е ч е в а и Ге р г а н а 
П е т ко в а, Д р а г о м и р а  В ъ л ч е в а, 
Х р и с т и н а  М а р к у и Д и м и т р и о с 
Р у м п о с. Аудиторията се запозна също 
с две интересни съпоставителни балка-
нистични изследвания – за лексемата baş 
в турския език от Х а р у н  Б е к и р, както 
и езиково-културен сравнителен анализ 
на две статии в пресата на България и РС 
Македония за пожара в Кочани от Ц в е -
т е л и н а  З а х а р и е в а. Любопитни на-
блюдения върху българския слънчев лето-
бройник презентира В е с е л а  И в а н о -
в а, а актуален и дискусионен завършек 
постави докладът на А н и  К е м а л о в а 
за перспективите и предизвикателствата 
на диахронната лингвистика в ерата на из-
куствения интелект.

Доклади на изследователи от различ-
ни университети в България и Германия 
бяха презентирани в секция Германис-
тика. Бяха разгледани разнообразни ас-
пекти на съвременните германистични 
изследвания – от лингвистични и праг-
матични проблеми през културологич-
ни и литературни анализи до въпроси, 
свързани с чуждоезиковото обучение и 
интеркултурната комуникация. Бяха об-
съдени теми като употребата на лекси-
кални средства в дигиталната реклама на 
градове (в доклада на М и л е н а  И в а -
н о в а); маркерите на учтивост в админи-
стративни текстове представи К а л и н а 
Щ е р е в а - Е м р и х, а Е в а  М а й е р ко-
ментира развитието на немските конце-
сивни съюзи. Ролята на езика и емоциите 
бяха анализирани от И в а н к а  Т а н е в а, 
а Б о р я н а  Т е н ч е в а се спря на различ-
ните проявления на културната памет. 
Интересна тема презентира Р а д о с л а -
в а  М и н ко в а, а именно дигиталната 

комуникация в съвременната литература. 
След докладите последваха кратки, но 
съдържателни дискусии. Особен инте-
рес предизвикаха въпросите, свързани 
с културната обусловеност на езиковите 
избори и с начина, по който те влияят 
върху междукултурната комуникация и 
превода. Бяха подложени на коментар и 
предизвикателствата пред преподаването 
на немския като чужд език, включител-
но ролята на емоционалните фактори за 
развитието на комуникативна компетент-
ност в учебния процес, провокирани от 
текста на С т а н и с л а в а  И л и е в а. Бе-
седването по интересните теми доприне-
се за обмен на идеи и за очертаване на 
нови перспективи за бъдещи изследвания 
в областта на германистиката. 

В секцията по романистика бяха из-
несени 11 доклада с литературоведска 
и методологическа насоченост. Своите 
разсъждения споделиха Мая Тимено-
ва-Коен, Радостина Лилова, Десислава 
Дамянова, Анета Тошева, Андрей Ива-
нов, Нина Чочева, Радея Гешева, Мария 
Байрактари, Теодора Драганова, Иванка 
Ненова, Златороса Неделчева-Белфанте. 
Дискусията при представянето на докла-
дите в областта на френската и италиан-
ската литература беше свързана най-вече 
с проблема за рецепцията на чуждоезико-
вата литература от страна на студентите. 
Бяха обсъдени въпросите за трудностите 
при четенето, анализирането и възпри-
емането на литературни текстове от по-от-
далечени периоди като 17.–19. в., както и 
методите, които преподавателите могат 
да използват по-активно, за да инициират 
интерес у студентите към изучаването на 
културния контекст, в който се ситуира 
творчеството на даден автор. 

Интересни доклади, посветени на 
различни езикови, литературни и кул-
турологични аспекти на испаноезичния 
свят, бяха представени в секция „Испа-
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нистика“. Докладчиците бяха от няколко 
български университета, като текстовете 
им се отличаваха с тематична пъстрота 
и задълбочен аналитичен подход. Своите 
изследвания презентираха Юлия Митева, 
Райна Танчева, Боряна Дукова, Джесика 
Де Манев и Таня Найденова-Чорбаджий-
ска, Даниела Александрова, Албена Сера 
и Мария Нанева. Последвалата дискусия 
предизвика интерес не само сред участни-
ците, но и сред присъстващите студенти 
от специалностите с испански език във 
Филологическия факултет и Философ-
ско-историческия факултет на Пловдив-
ския университет „Паисий Хилендарски“.

В секция Русистика бяха представе-
ни 19 доклада на специалисти езиковеди, 
литературоведи и методисти от Бълга-
рия и чужбина. Лингвистичните изслед-
вания бяха посветени на разнообразни 
фонетични, лексикални, морфологич-
ни и стилистични въпроси, свързани с 
руския език (вкл. и в съпоставителен 
план). В методическия, лингвокултур-
ния и преводаческия модул на секцията 
се включиха текстове за използването на 
различни подходи при занятията със сту-
денти, усвояващи руски език и култура, 
бяха разисквани и актуални лингвокул-
турни и преводачески проблеми. С и л -
в и я  Г а н ч е в а акцентира върху фоно-
графските средства в руските рекламни 
текстове, М и х а л  Я н ко в и ч говори за 
употребата на жаргонизмите на руския 
валутно-фондов пазар, а И з а б е л а  Ко -
з е р а - С л а в о м и р с к а разгледа сериал-
ните глаголни конструкции в руския език 
в съпоставка с турските им еквиваленти. 
Граматичната реализация на семантич-
ната опозиция „одушевеност-неодуше-
веност“ коментира Е н ч о  Т и л е в, а 
М и л е н а  С т о й ко в а  представи инте-
рактивния подход при извънаудиторни и 
извънкласни занятия със студенти, усвоя-
ващи руски език и култура. За процесите 

на прехода на различни части на речта в 
междуметия в българския и руския език 
изнесе доклад К р а с и м и р а  П е т р о в а, 
докато А н а с т а с и я  К е х а й о в а пред-
ложи анализ на музикалния културен код 
като лингвокултурен феномен. Е л и ц а 
М и л а н о в а и И н г  В а н г презентираха 
характерологичните концепти в руска-
та и китайската лингвокултура, а М а й я 
Ку з о в а обърна внимание на експреси-
ята на недоизказаността, прекъснатите, 
недоговорени фрази и функциите на пау-
зата. В литературоведската част от докла-
дите в секцията бяха засегнати актуални 
и любопитни теми в творчеството на раз-
лични автори: за екфразиса в поезията на 
А. Майков (от Иоанна Дзедзиц); за интер-
текстуалните диалози с руската литерату-
ра в творчеството на Ян Чиквин (от Артур 
Захар); за островитяните на Е. И. Замятин 
(от Димитър Карагеоргиев); за лъжците и 
маргиналите в творчеството на Л. Улицка 
(от Даниела Георгиева-Колева). Предста-
вени бяха и аналитичните текстове на Зоя 
Иванова за проблемите на паметта при А. 
Бели, А. Блок, Н. Гумильов; на Николай 
Нейчев, който интерпретира „Пътеводи-
тел на галактическия стопаджия“ на Д. 
Адамс като (science fiction) проявление 
на херменевтичния принцип „текстова не-
локалност“; Ренета Божанкова представи 
еволюцията в жанра на писателските ин-
тервюта със съвременни руски автори (Е. 
Водолазкин и М. Степнова) в контекста 
на онлайн медиите, а Владислава Иванова 
коментира генерационната проблематика 
в творчеството на А. С. Пушкин, М. Ю. 
Лермонтов и И. С. Тургенев. 

В рамките на Паисиевите четения се 
проведе традиционната вече за конфе-
ренцията кръгла маса със заглавие Тра-
диция и приемственост в българския 
книжовен език през вековете. Очертаха 
се различни тематични области, а основ-
ната цел беше да се свържат предвъзрож-
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денската и възрожденската проблема-
тика и да се обогати с теми, свързани с 
приемствеността в българския книжовен 
език през вековете. В текста си Н е в е -
н а  Г а в а з о в а изтъкна значението на 
Цамблаковото поучение за почитта към 
светците и стремежа им към добри дела, 
а Н а й д а  И в а н о в а анализира концеп-
циите за нормата през последните десе-
тилетия на XVIII до средата на XIX в., 
когато доминира книжовноезиковата раз-
новидност от смесен тип. Доклад, посве-
тен на проблематиката, свързана със сла-
вянобългарския езиков тип в българската 
възрожденска историография, представи 
Ат а н а с к а  То ш е в а, а със своя текст 
Т а н я  Н е й ч е в а успя да ни въведе в све-
та на Slavia Orthodoxa. Два доклада бяха 
посветени на анонимното авторство в 
ръкописните книги – текстовете на Ге н -
ч о  Б а н е в и Д и м и т ъ р  П е е в. Върху 
интересни въпроси, свързани с възрож-
денските граматики, бяха текстовете на 
И в о  Б р а т а н о в, М а р и я  М и ц ко в а, 
А л е к с а н д ъ р  Н и ко л о в и Д е т е л и -
н а  О в ч а р о в а. Темата за развитието на 
новобългарския език през Възраждането 
беше продължена и в текстовете на Д и -
а н а  И в а н о в а (за анализа на превода на 
Четириевангелието в Цариградската биб-
лия с оглед на процесите на консолидация 
и интеграция на езиковите средства през 
третата четвърт на XIX век); на Е л е -
н а  Ге т о в а (за Славейковата следосво-
божденска журналистика); на Т е о д о р а 
И л и е в а (тя представи сравнителен ана-
лиз на идиолектите, характерни за пред-
ставителите на старозагорската мемоа-
ристика от пред- и следосвобожденския 
период) и на К о л ь о  Ху б е н о в , който 
направи анализ на варненската възрож-
денска община (1868–1870). Изнесените 
доклади се отличаваха с иновативен ха-
рактер, както и с приноси към историче-
ската лингвистика и породиха оживена 
дискусия. 

Конферентите дни включваха и реди-
ца литературни и културни събития, кои-
то се радваха на интерес от докладчиците 
и гостите. На 7 ноември в зала „Компас“ 
се състоя премиерата на поетичната кни-
га на доц. д-р Димитрина Хамзе „Да на-
рисуваш Живота“, представена от проф. 
д.ф.н. Жоржета Чолакова. Част от науч-
ната програма беше и форумът „Книги 
и идеи“, на който бяха презентирани но-
воиздадените книги, плод на научните 
търсения на преподавателите от Фило-
логическия факултет. Презентатори бяха 
проф. д.ф.н. Жоржета Чолакова, проф. д-р 
Надя Чернева, доц. д-р Елица Миланова, 
гл. ас. д-р Десислава Димитрова и гл. ас. 
д-р Боряна Тенчева. Културната програ-
ма включваше посещение на Епископ-
ската базилика на Филипопол, на Стария 
град, както и познавателна екскурзия под 
надслов „Литературни маршрути в Пло-
вдив“ с ръководител доц. д.ф.н. Младен 
Влашки. 

Всички конферентни събития, както и 
традиционният коктейл в първата вечер 
на конференцията дадоха възможност на 
участниците не само да коментират раз-
лични дискусионни въпроси, да обменят 
научни идеи, но и да създадат нови и пло-
дотворни колегиални контакти. 
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